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In dit derde deel van De Alfa-vrouwen leek de behaaglijke luxe van The Ritz Hotel in Londen even rust te brengen. Maar toen arriveerde de Caramba en werd ik een enorme rollercoaster in gesleept. Het was fantastisch, of toch werkelijkheid?
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‘Ik vertel je dit allemaal, Biebs, omdat jij mijn oudste en beste vriendin bent. En omdat je ons misschien kunt helpen!’

‘Dus jij zegt dat een bijna honderd jaar oude auto met de naam van een soort Disneyfiguur is opgedoken met daarin dagboeken van je overleden tante en dat je moeder, je overgrootmoeder en jij daaruit concluderen dat je tante niet verdronken is, maar nog leeft?’

Gerry staarde over het terras van The Ritz Garden. ‘Ja, de Caramba is terug…’

‘Wat een verhaal. En je tante?’

‘Zij niet. Haar dagboeken lagen in de Caramba, een hele unieke Alfa Romeo uit 1925 waarvan er nog maar een ander exemplaar op de wereld is. Daarin schrijft ze dat ze ervandoor gaat.’

Gerry boog zich naar Bibi. ‘Tot een week geleden wisten we niet beter dan dat ze in Malibu tijdens het surfen was verdronken.’

‘Wanneer was dat?’

‘Bijna dertig jaar geleden. Mijn overgrootmoeder heeft me een paar dagen geleden, tijdens haar honderdste verjaardag in Zuid-Frankrijk, eindelijk onze hele familiegeschiedenis verteld. Hoe ze haar eerste man duca Carlo Dara heeft ontmoet in Bellagio. Hoe hecht ze was met haar schoonmoeder, de duchessa, haar mama Dara. Hoe ze de Tweede Wereldoorlog doorstond, terwijl haar echtgenoot na een oorlogswond te werk werd gesteld bij het gemeentearchief van Milaan. Maar toen…’ Gerry nam een slok van haar latte. ‘… werd ze geconfronteerd met drama’s die niet te verklaren waren. Bijna al Beatrice’ dierbaren overleden. Eerst haar man. Toen zijn moeder. Een paar jaar later stierf ook nonnina’s tweede man Phil, en daarna haar zoon…’

‘Je opa?!’

‘Ja, mijn opa Alessio. Hij overleed op zijn veertigste, in 1982, in Malibu. En als klap op de vuurpijl verdronk dus ook nog Chantal. Hoeveel leed kun je aan?’

‘Hè? Ik heb je hier nog nooit over gehoord. Wist jij dit allemaal niet?’

‘Nee. Ik wist natuurlijk wel wie er in mijn familie overleden waren, maar hoe en wat… nee. Het bizarre is dat iedereen een natuurlijke dood lijkt te zijn gestorven, maar dat is helemaal niet zo. Zo denken we sinds eergisteren dat mijn tante Chantal haar verdrinking in scène heeft gezet.’

Bibi leunde achterover. ‘Jaja… En jij verzint dit echt niet?’

‘Nee, natuurlijk niet.’ Gerry veerde weer naar voren. ‘En ze hebben allemaal die Alfa Romeo-oldtimer in hun bezit gehad… waardoor mijn moeder al jaren zegt dat die Caramba vervloekt was…’

‘Wat is dat toch voor naam, joh?’ Bibi schudde haar hoofd. ‘Maar wacht even. En nu komt die auto hiernaartoe?’ Ze kwam verschrikt weer overeind. ‘Jij hebt hem geërfd, is dat wat je zegt? Weet je wel zeker dat je dat ding dan wilt?’

‘Nee. Ik weet niet eens zeker of ik de erfgename ben. Het lijkt erop. Mijn moeder wilde de oldtimer vroeger niet hebben. Stel dat ik hem dus erf, dan weet ik nu eigenlijk helemaal niet of ik dat wil. Wat ik wél zeker weet is dat ik tot op de bodem uit wil zoeken wat er met de Caramba aan de hand is. Dat is niet alleen de journaliste in mij, maar ook mijn plichtsbesef. Mijn nonnina is er nu zo enorm op gebrand om haar kleindochter te vinden. En we hebben haast…’

‘Want?’

Gerry keek Bibi recht aan. ‘Mijn overgrootmoeder heeft natuurlijk geen jaren meer de tijd. Misschien zelfs geen maanden meer. En de inhoud van de dagboeken is op zijn zachtst gezegd gevoelig. Biebs…’ Gerry wees naar haar vriendin. ‘… je hebt gezworen dat dit tussen ons blijft, hè?’

Bibi rolde met haar ogen. ‘Ik geef hier niet eens antwoord op.’

‘Ik weet het, maar het is echt een zaak van leven en dood. Ik zit hier nu wel zo rustig, maar dat is schijn. Ik kan alleen maar hopen dat het nieuws van de vondst van de oldtimer en vooral dat daar “iets” in zit niet naar buiten komt, want dat is natuurlijk best een leuk nieuwsbericht.’ Ze lepelde het laatste beetje schuim uit haar kopje. ‘Is dit geen krankzinnig verhaal?’

Bibi trok een mal gezicht. ‘Hell, yeah!’

‘Ik hing echt aan mijn overgrootmoeders lippen toen ze alles vertelde. En mijn moeder ook. Die wist ook de helft van het familieverhaal niet. We zaten aan het zwembad van Hôtel du Cap-Eden-Roc en nonnina maar vertellen. Ze is een eeuw oud, en nog onvermoeibaar. Ik had ondertussen contact met de mensen van Sotheby’s, die de Caramba in handen hadden gekregen.’

‘Het veilinghuis Sotheby’s? Dat zit hier zowat aan de overkant, in New Bond Street!’

‘Ja, ik weet het, ook in Mayfair. Dat is precies de reden waarom we met z’n drieën naar Londen zijn gevlogen.’

‘Maar is die auto dan hier in de UK? Je zei toch dat-ie in Amerika was gevonden?’

‘Dat klopt, daar is de Caramba ook nog. Maar er zit hier een bedrijf dat gespecialiseerd is in het restaureren van oude Alfa Romeo’s. Ze schijnen op dit moment zelfs aan de Alfa Romeo van Mussolini te knutselen.’

‘Bijzonder.’

‘Sotheby’s adviseerde ons die autorestaurateur. Dus de Caramba komt een dezer dagen op Heathrow Airport aan en daar willen wij natuurlijk bij zijn.’ Gerry wreef over haar kin. ‘En daarom zijn we hier.’

‘En hoe kwam Sotheby’s dan bij jou terecht?’

‘Nou, ik schreef een paar jaar geleden een artikel over mijn vintage Malibu Barbie, en ik vermeldde daarin dat die van mijn tante Chantal la Grande was geweest. Ik noemde haar hele naam. En toen ze die naam googelden, vonden ze mij. Mijn mobiele nummer staat op mijn LinkedIn-pagina en zo kreeg ik dat telefoontje van het veilinghuis.’ Ze haakte haar vingers in elkaar. ‘Mijn handen jeuken, Biebs, om alle losse eindjes van dit familieverhaal aan elkaar te knopen. Het is één groot mysterie waarom al die familieleden van mij blijkbaar dood moesten. Mijn moeder denkt dus dat iedereen die de Caramba in bezit heeft gehad verdoemd was. Nou, als er een ban op de Caramba rust, dan wil ik die hier en nu stoppen. Mijn tante was dol op de auto. Misschien wilde zij de vloek ook breken, maar ze wilde de auto zeker niet kwijt. Daarom heeft ze haar laten verstoppen. En is zij verdwenen…’

‘En dus niet verdronken?’

‘Nee, en niet verdronken. Tenminste, dat beschrijft ze in haar dagboeken.’
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Bibi floot tussen haar tanden. ‘Amazable.’

Gerry keek haar lachend aan.

‘Wat?’ Bibi had altijd van die gekke woorden en verzon ze vaak ter plekke. Ze waren even oud, en Bibi had een verantwoordelijke baan als copiloot op een Airbus, maar als ze niet aan het werk was, had ze het gedrag én taaljargon van een tiener.

‘Ongelooflijk,’ herhaalde Bibi. ‘Maar dat betekent dus dat jij voorlopig in Londen bent?’ Ze klapte verrukt in haar handen.

‘Jazeker! Helemaal niet vervelend, toch? Sotheby’s is tot nu toe echt fantastisch geweest. Onze contactpersoon, John Cadbury, begreep direct dat er haast geboden was in verband met Beatrice’ hoge leeftijd. Afgelopen weekend heeft hij de dagboeken al laten inscannen, zodat mama, nonnina en ik Chantals verhaal konden lezen.’ Ze stak haar wijsvinger op.

‘“De auto en de dagboeken moeten naar Europa,” besloot nonnina direct. En dat is toen meteen in werking gesteld. Er is echt een bezetenheid in haar gevaren, wat ik heel goed begrijp. Ze wil die oldtimer zo ontzettend graag zien. Ze kan gewoon niet wachten.’

Gerry opende haar blocnote. ‘En ze wil vooral de dagboeken in haar handen hebben. “Schriftelijke bewijsmiddelen,” noemt zij ze. Dus stelt Sotheby’s alles in het werk om de Caramba naar Londen over te laten vliegen! Het kost een smak geld, maar John Cadbury verwacht dat de auto sowieso een miljoen euro of zo waard is, dus dat kan er wel vanaf. Alsof mijn familie al niet miljoenen genoeg bezit. We hebben blijkbaar landerijen in Lombardije, stadspaleizen in Milaan, vastgoed in Amerika en dan nu dus deze unieke oldtimer. Ik wist dat we het heel goed hadden, maar zó goed… daar had ik geen idee van!’

‘Holy moly!’

‘Zeg dat. Beatrice heeft alles in handen van Sotheby’s gelegd: de verzekering, het transport. En waarschijnlijk kunnen we over een paar dagen het wonder aanschouwen. We zijn dus voorlopig hier. Mama zei dat de bloembollen in Alkmaar ook zonder haar wel groeien, en ik heb toestemming van mijn redacteur om op afstand te werken.’

‘Hoe is het in gebakkenluchtland?’ Bibi vouwde haar hand onder haar kin en keek Gerry met knipperende ogen aan.

Hoewel ze Bibi’s cynische humor wel kon hebben, vond ze de opmerking niet leuk. Alsof Bibi’s werk de wereld zoveel beter maakte…

Een beetje uit het veld geslagen keek ze langs Bibi de tuin in. Op een brede bloembak aan de rand van het terras zat een jonge vrouw met een klein baby’tje in haar armen. Ze zou zweren dat het Rihanna was, maar helemaal in haar eentje zonder assistentie of bewaking in de buurt, dat was ook weer vrij onwaarschijnlijk.

‘Sorry, dat was niet aardig van mij. Ik plaagde je maar een beetje.’ Bibi had het door.

‘Jij bént ook helemaal niet aardig.’ Ze gooide een propje naar Bibi. ‘Ik snap eigenlijk niet waarom wij al honderd jaar vriendinnen zijn!’

‘Wat heb je nou aan “aardig”?’ kaatste Bibi terug. ‘En we zijn, om precies te zijn, dit jaar twintig jaar besties. Groep vijf van de basisschool, cheese town Alkmaar.’ Ze keek over haar schouder waar Gerry naar keek.

Met een ruk draaide ze zich terug.

‘Effing hell, is dat Rihanna?!’

‘Dat dacht ik ook,’ siste Gerry, ‘maar het lijkt me niet.’

‘Hoezo niet?! De hele wereld komt momenteel naar Londen om het jubilee van Izzy te vieren.’

‘Volgens mij moet Rihanna nog bevallen. En Izzy? Noem jij koningin Elizabeth Izzy?’

‘Ja.’ Bibi gleed demonstratief onderuit. ‘Nou ja… Al zou het Rihanna zijn, wat zouden we dan doen? Als krijsende pubers naar haar toe rennen? Nah…’ Ze keek omhoog langs de buitenkant van het oude gebouw.

‘Het is wel een hotel dat bij haar past. Snobby.’

Gerry sloeg haar ogen ten hemel. ‘Bibi, wat is er met je? Je klinkt zo afkeurend!’ Ze gooide haar servet op tafel. ‘Beatrice vindt dit een geweldig hotel, ze heeft er goede herinneringen aan. Rihanna…’ Ze keek geschrokken naar de vrouw, maar die gaf geen krimp. ‘… is ooit door mijn redactie geïnterviewd en ze is zeker geen snob. En mijn werk is misschien gebakken lucht voor jou, maar jouw werk is zo dun als lucht voor mij!’

Bibi giechelde. ‘Peccavi.’

Gerry rolde haar ogen nog eens. ‘En dat is…’

‘Mea culpa. Sorry dat ik zo tekeerga. Ik heb een beetje kort lontje, want ik ben moe. Ik zat tot diep in de nacht met mijn neus in de boeken voor mijn herhalingsexamen. Dat is morgen op Heathrow Airport en overmorgen mag ik goddank weer vliegen.’

Gerry knikte begrijpend. Ze kende Bibi langer dan vandaag. Twintig jaar dus al. Dat vroeg om een feestje. Haar beste vriendin was de laatste twee jaar een beetje verbitterd geraakt. De coronapandemie had haar veel gekost. Haar opa was ziek geworden en helaas overleden. Ze had lange tijd geen sociaal leven gehad, terwijl Bibi juist zo gek was op dance-events en festivals. En natuurlijk had ze een tijdlang geen werk. Alle vliegtuigen hadden maandenlang aan de grond gestaan. Maar wat haar vriendin echt een knauw had gegeven was de relatiebreuk met haar grote liefde Amber, die ze liefkozend Ember – ‘gloeiend kooltje’ – had genoemd.

De manier waarop ze gedumpt was had Bibi’s geloof in ware liefde behoorlijk aangetast.

Gerry dacht terug aan kerstavond 2019 toen zij net vertederd naar All You Need Is Love zat te kijken, terwijl haar moeder op de bank onder een dekentje lag te slapen.

Bibi belde en had met horten en stoten vanuit een wegmotel verteld wat er was gebeurd. Ze had Amber willen verrassen toen haar vlucht wegens een technisch mankement was geannuleerd. In een gekke bui had ze bij de luchthavendrogist een glitterspray gekocht en zich in een toilethokje van top tot teen in gouden glitters gehuld. In enkel haar dichtgeknoopte uniformmantel was ze naar hun huis in Acton Town gereden, waar Amber en zij net samenwoonden.

Terwijl ze op haar blote knieën ‘Glittery, you light me up like starlight on a Christmas tree’ door hun brievenbusgleuf wilde zingen, had ze tot haar afgrijzen gezien hoe Amber met twee champagneglazen en een wijnkoeler de trap op liep.

Arme Bibi. Ze had gedacht dat haar vriendin haar zou smeken om terug te komen, maar dat gebeurde niet. Amber zette radicaal een punt achter hun, naar haar zeggen, ‘verstikkende relatie’. Een maand later sloeg corona toe en voelde Bibi zich als Remi in Alleen op de wereld. Gerry wist dat onder Bibi’s boosheid frustratie en angst zat. Gelukkig lukte het Bibi haar misère om te zetten in iets positiefs. Ze startte online een opleiding om zichzelf én anderen beter te begrijpen en was een jaar later gedragstherapeut.
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Nu zaten ze, na lange tijd, tegenover elkaar, op het terras van het statige Ritz Hotel.

‘O, Biebs, ik houd van je, dat weet je, hè? Eigenlijk wilde ík naar The Savoy. Ik houd zo van die tv-serie over dat iconische hotel. En van de beef Wellington.’

Op het moment dat ze het zei wist ze dat Bibi hier als vegetariër vast ook iets over te zeggen had, maar er kwam geen reactie.

‘Maar nonnina blijft maar herinneringen ophalen aan The Ritz. Ze was hier vaak, op uitnodiging van haar goededoelenstichting, de Caramba Foundation. Gisteravond kreeg ze de pianist in het restaurant zover dat hij “A Nightingale Sang in Berkeley Square” voor haar speelde.’

‘Beef Wellington, hè?’ Bibi keek Gerry peinzend aan. Toen brak er een glimlach op haar gezicht door. ‘Nou ja, ik drink in mijn vrije tijd als een tempelier, dus…’ Ze gooide haar beide handen in de lucht. ‘High fizzle! Op onze verschillen! En ik houd ook superveel van jou.’

‘Dat weet ik.’

‘Gelukkig. Ik heb mensen als jij nodig, Ger, die mij tegengas geven en mij op mijn plek zetten. Anders ga ik nog geloven dat alles wat ik uitkraam waar is!’

‘Ik geloof dat ik begrijp wat je zegt,’ grinnikte Gerry. ‘Er zullen zeker hippere plekken zijn dan The Ritz. Maar het gaat nu vooral om wat Beatrice wil. En ik vind het geweldig dat jij en ik hier samen zijn. We zullen tot de Caramba hier is vooral moeten afwachten wat er gebeurt. We hebben dus tijd en kunnen lekker gaan dansen. Heb je zin?’

‘Heb ik zin, heb ik zin?! Hallo! Ik kan wel wat fun gebruiken in mijn leven.’

‘Pizazz.’

‘Wat?’

‘Jij kunt wel wat pizazz gebruiken. Mojo, joie de vivre. Heb ik van Beatrice geleerd. Jij bent niet de enige die van bijzondere woorden houdt, hoor!’

‘Pizazz is precies wat ik nodig heb.’ Bibi rekte zich uit. ‘Ik moet vanavond nog even met mijn neus in de boeken, maar morgenavond is alles voorbij en gaan we lekker los. En ik weet waar we naartoe moeten. De rooftopbar van The Hoxton in Shoreditch.’

‘Dat klinkt hartstikke goed. Morgenavond gaan jij en ik op stap. Tenzij de Caramba morgen aankomt, want dan zijn wij de dagboeken aan het uitpluizen. Mama en nonnina willen morgen naar The Mousetrap. Maar ik hoef dat toneelstuk niet zo nodig nog een keer te zien. Weet je nog dat wij daarheen zijn geweest op een schoolreisje uit Nederland en in slaap vielen omdat we de avond ervoor zo gepartyd hadden?’

‘Herinner me er niet aan! Dat was vreselijk. We kregen meteen een onvoldoende voor Engels!’

‘Die goeie ouwe tijd!’ Gerry stond op om haar vestje uit te trekken.

‘Leuk setje heb je aan.’

‘Dank je. Levi’s en Fabienne Chapot.’

‘Lekker belangrijk.’ Bibi stak haar tong uit.

‘O, jij bi…’ Gerry zwaaide met haar vuist. ‘Ik zou je bijna iets heel naars noemen, maar daar ben ik te aardig voor!’

‘Sorry, meid, ik ben eigenlijk gewoon jaloers. Jij ziet er altijd geweldig uit.’ Bibi plukte aan haar zwarte jurk. ‘Wil je mij, als je tijd hebt, helpen met wat kleurige kleren kopen? Ik heb alleen maar zwart en die periode wil ik maar eens achter mij laten.’

Gerry knikte enthousiast. Elke kans om gave vintage spullen te scoren pakte ze met beide handen aan.

‘Maar even serieus.’ Bibi wees naar de blocnote op tafel. ‘Jullie zijn hier voor een serieuze zaak en ik wil er alles over horen.’

‘Dat is zo. Moet je horen, langzaam bekomen mama en nonnina van de schok dat Chantal misschien gewoon nog leeft. Beatrice is vastberaden haar te vinden en mijn moeder is ongelooflijk. Ik weet niet of jij je dit herinnert…’ Haar stem werd zachter bij de herinnering. ‘Mijn moeder kon altijd behoorlijk verongelijkt reageren. Maar in Antibes kwam ineens de ommekeer. Ze heeft haar arme-ikke-gedrag compleet van zich afgeschud en ze is vastbesloten om haar zusje te vinden.’

‘Dat zou ik ook zijn als ik een zus had,’ peinsde Bibi.

‘Precies.’ Gerry schudde haar haren los. ‘En mijn vraag is dus nu: doe je mee?’

‘Natuurlijk.’ Bibi trok zichzelf overeind. ‘Let’s get down to business. Vertel, wat kan ik, tussen mijn werk door, doen?’

‘We moeten het internet afstruinen om uit te zoeken of de vondst van de Caramba in die schuur ergens wordt genoemd.’

‘Bedoel je de barn find van die auto? Waarom?’

‘Die barn find is nog niet zo erg. Maar we zijn de sigaar als vervolgens genoemd wordt dat er in de oude auto dagboeken zijn gevonden van de eigenaresse en dat ze daarin schrijft dat ze ervandoor gaat…’

‘Heeft ze dát letterlijk geschreven?!’

‘Ja!’

‘Mijn hemel! Vielen jullie niet collectief flauw?’

Gerry grinnikte. ‘Bijna. Ik geloof dat we daar aan de Middellandse Zee alleen maar sprakeloos voor ons uit staarden. De ober vroeg of we nog iets wilden drinken en ik vroeg om een fles champagne…’ Ze was even stil.

‘Ja… En toen?’ vroeg Bibi.

‘O, ik dacht dat jij nu ging zeggen: dat lijkt me een goed idee!’

‘Wat, een fles champagne? Een beetje vroeg nog, maar het is altijd wel ergens op de wereld vijf uur. Mensen kunnen me snel vervelen, maar champers nooit!’

‘Verwend spookje dat je bent!’ plaagde Gerry en ze keek om toen ze haar naam hoorde roepen.
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‘Ah! Daar zijn mama en Beatrice. Houd je vast, je zult overladen worden met klapzoenen!’

‘O, heerlijk!’ Bibi stond op en liep met open armen naar de twee vrouwen toe. ‘Mijn bonusmama en -nonnina! Wat fijn om jullie te zien!’

Charlene ging bijna onderuit op haar hoge hakken toen Bibi zich om haar hals gooide, en Beatrice leunde stevig op een stoelleuning, terwijl ze zich liet omhelzen door de lange armen van Bibi.

‘Bibi, chérie, wat is het lang geleden dat ik je voor het laatst zag! Wat is het, vijf jaar?’

‘Ik denk het, veel te lang,’ antwoordde Bibi.

‘Zo jammer dat je niet op mijn feest kon komen,’ zuchtte Beatrice. ‘Laat me naar je kijken. Wat ben je toch een mooie vrouw.’ Bibi deed een stapje achteruit en liet met een Popeye-gebaar haar spierballen zien. In de strakke tanktopjurk kwam haar stevige lichaam goed uit.

‘Ik vroeg laatst nog aan Gerry, heeft ze al een coeur d’amour in haar leven?’

‘Ah, nonnina Beatrice, een grote non! Seks is overal, maar liefde is zeldzaam. Soms denk ik dat ik mijn portie liefde al heb opgemaakt. Maar eigenlijk ben ik single ook heel tevreden. En…’ Ze wees naar Gerry. ‘… nu hier met mijn beste vriendinnetje kan ik mijn geluk niet op.’

Beatrice kneep in Bibi’s kin. ‘Je hebt gelijk. Alsof je pas compleet bent met een amour aan je zijde. Het is gewoon dat ik zo dol op je ben en niet geloven kan dat niet de hele wereld aan je voeten ligt.’

‘Nee, ú hebt gelijk, nonnina Beatrice. Ik zeg altijd: ik kan prima alleen fietsen, maar zit het liefst op een tandem.’

Gerry hief met rollende ogen haar handen op. ‘Waar haal je díé opmerking nou weer vandaan?’

‘Gewoon uit mijn hoofd. Ik wil alleen maar zeggen: het leven is prachtig met een stel sweethearts als jullie om me heen. En wat er verder langskomt is extra.’

Charlene had nog niets gezegd en keek glimlachend naar het tafereel. Toen Bibi Beatrice in haar stoel hielp en opkeek, spreidde ze haar armen. ‘Kom nog eens hier, lieverd. Even een uitgebreide knuffel, wat ben je toch wijs.’

Bibi en Charlene hielden elkaar een hele tijd vast.

Bibi’s jeugd was bepaald niet over rozen gegaan en ze had daarom veel tijd doorgebracht bij Gerry en Charlene in plaats van thuis bij haar ruziënde ouders.

Beatrice kwam, toen Gerry klein was, regelmatig over uit Los Angeles en logeerde dan in het gastenverblijf in de tuin. Gerry en Bibi speelden graag bij haar in de kamer en de meisjes waren opgegroeid met Beatrice’ anekdotes over de sterren die ze op haar Hollywoodparty’s ontmoette.

Nadat Bibi had verteld hoe het met haar ging, keek Gerry om zich heen en wenkte de anderen dichterbij.

‘Oké. Laten we wat afspreken, we hebben het vanaf nu in het openbaar niet meer over de Caramba en Chantal. Er is tenslotte een reden dat ze van de radar zijn verdwenen in 1994.’

‘Oeh. Dit klinkt opwindend en je hebt gelijk,’ knikte Charlene.

Beatrice legde haar vinger tegen haar lippen.

Het enige gezelschap op het terras maakte aanstalten om te vertrekken en ‘Rihanna’ en haar baby liepen ook het hotel in.

‘Ha, iedereen is weg. Laten we beginnen.’

Bibi trok haar jurk recht. ‘Ik ben er klaar voor.’

‘Wacht!’ Charlene stak als een braaf schoolmeisje haar vinger in de lucht. ‘Voor we verdergaan, hebben jullie zin in de Afternoon Tea? Ik heb die gistermiddag ook besteld en het is to die for. Je hoeft niet te ontbijten en niet te dineren als je dit heerlijke buffet krijgt. Met een glas Réserve Ritz-rosé om het af te maken. Wat vinden jullie ervan?’

‘Nou, Gerry en ik wilden net al een fles champagne bestellen, dus ik ben vóór!’ glunderde Bibi.

‘Ik vind het heerlijk, maar een hele tea is te veel voor mij.’ Beatrice legde haar hand op haar buik. Gehuld in haar groene DvF-jurk die matchte met de klimop in de plantenbak achter haar én haar lapis-lazuli-ogen, zag ze eruit als om door een ringetje te halen.

‘Wie wil met me delen?’

‘Ik!’ riep Gerry en tikte met haar pen op tafel. Ze kon plotseling alleen maar aan de Caramba en haar tante Chantal denken en wilde spijkers met koppen slaan. ‘Driemaal de Afternoon Tea?’

De ober in de deuropening hoorde haar en knikte.

‘Met roséchampagne!’ riep Charlene hem verrukt na. Ze trok een stoute grijns naar Gerry.

‘Geen zorgen, Geraldine la Grande, ik weet wat ik doe.’ Ze trok een nuffig gezicht. ‘En trouwens, ik doe wat ik doe.’

Gerry blies met gesloten ogen een luchtkus naar haar toe. ‘Doe wat je wilt, mam.’

‘Ik vind alleen thee ook heel lekker,’ probeerde Bibi hulpeloos.

Gerry wuifde Bibi’s voorstel weg. ‘Laat maar.’

‘Nee, niet “laat maar”,’ antwoordde Charlene gedecideerd. ‘Als nu toch alles naar boven komt: ik heb een probleem. Met alcohol. Ik heb het redelijk verborgen kunnen houden als jij met Gerry uit school naar ons huis kwam. Eén of twee wijntjes viel dan niet zo op. Maar Gerry heeft veel te vaak gezien dat het daarna uit de hand liep. En oma…’ Met een berouwvolle blik keek ze naar Beatrice. ‘… helaas ook. Wat zei u ook altijd weer, oma?’

‘Drink nooit alleen en drink alleen als je gelukkig bent. Dat waren twee wijsheden die mijn oude vriend Albert ooit aan mij schreef. Ook ík heb mijn momenten gehad dat ik mij daar niet aan hield.’

Charlene knikte. ‘Drank is veel te vaak mijn troost geweest. Vooral nadat Gerry uit huis ging. Ik voel me dikwijls zo eenzaam. Met een verslaafde moeder had ik beter moeten weten, maar de tragedie is dat er zo’n groot verschil zit tussen weten en doen…’

Spontaan pakte ze de handen van Gerry en Bibi die aan weerszijden van haar zaten. ‘Willen jullie me deze dagen helpen dat ik niet doorsla? Ik ben op de laatste dag in Frankrijk begonnen met minderen en, mon Dieu, wat voel ik me al beter. Meteen veel fitter en helderder. Ik wil echt vanaf nu alleen drinken tijdens gelukkige gelegenheden. En ik hoop dat er de komende dagen veel van die momenten komen!’

Gerry en Bibi keken elkaar veelbetekenend aan. ‘Groepsknuffel!’ riep Bibi.

Beatrice glimlachte. ‘Don’t worry about a thing,’ neuriede ze.

‘What the fuck!? Kent u Bob Marley?’ Bibi knikte goedkeurend.

‘Natuurlijk, ma chérie, hij was meer uit mijn tijd dan uit de jouwe! En zijn woorden hebben mij meer dan eens getroost.’ Ze zong zachtjes verder. ‘’Cause every little thing gonna be all right!’
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‘We moeten proberen te achterhalen wat Chantals gedachten waren, hoe haar psyche werkte.’ Gerry wees naar Bibi. ‘En daar heb jij voor gestudeerd. Misschien kunnen we dan achterhalen wat ze heeft gedaan. Het laatste wat ze in haar dagboek schreef was…’ Gerry tikte op een tekst op haar tablet. ‘… voor de veiligheid van iedereen van wie ik houd, oma Beatrice, Charlene en haar baby, en zelfs voor de veiligheid van mama ga ik er nu vandoor.’

‘Wauw. Dat zegt veel.’ Bibi legde haar handen in haar nek.

‘Ja. Maar wát zegt het? Zegt het: ik ga mijzelf verdrinken in de zee? Zegt het: ik ga nog één keer surfen bij de Malibu Pier en daarna duik ik onder in Verweggistan?’

‘Beide kan. Maar mijn gevoel zegt het laatste.’

‘Ja!’ riep Beatrice. ‘Dat zegt mijn gevoel ook. Chantal was een vechter. En hoe gecompliceerd haar leven ook was, ze kwam altijd weer op haar pootjes terecht. Opgeven was echt niets voor haar. Wat jij, Charlene?’

‘Eens. Chantal was voor niets en niemand bang. Ze daagde het leven uit. Eruit stappen was voor haar geen optie. Bovendien heeft ze ook ergens geschreven dat ze terug wil komen, toch?’

‘O ja…’ Gerry kauwde op haar pen. ‘Dat schreef ze, hè?’ Ze scrolde door de tekst. ‘Ja, hier heb ik het. Ik vroeg hem of hij de Caramba op een plaats wilde verbergen waar niemand haar zal vinden. Tot ik terugkom.’

‘Precies, dat. Ze wilde niet voor altijd wegblijven.’

‘Nou,’ zei Beatrice zacht, ‘ik denk dat mijn kleindochter behoorlijk in paniek was op het moment dat ze dit schreef en haar beslissing moest maken. Ik probeer al sinds ik deze informatie heb in mijn hoofd dezelfde stappen te zetten als Chantal kan hebben gedaan. Maar jij kunt dat als gedragsexpert waarschijnlijk nog veel beter, Bibi.’

‘En degene die ook in Chantals hart en hoofd mocht kijken is Poppy, Chantals hartsvriendin.’ Gerry schreef de naam op.

‘Poppy Brown-Stern, een van die supermodellen van de nineties?’ vroeg Bibi ademloos. ‘Zij is zo mooi! Ik wist eigenlijk niet dat jullie haar zo goed kenden!’

‘Ik wist het ook allemaal niet, Biebs,’ lachte Gerry. ‘We spraken niet zo over die dingen.’

‘Het verleden was te pijnlijk, chérie,’ fluisterde Beatrice. ‘Aan de ene kant ben ik heel blij dat de geschiedenis ons nu misschien alsnog inhaalt, maar daarmee komen ook donkere zaken naar boven die ik uit onmacht maar had laten liggen en die ons tot op de dag van vandaag kwaad kunnen doen. En daar ben ik dus bang voor.’

‘Hm, dat snap ik niet,’ mompelde Bibi.

‘Dat komt wel, chérie. En dat brengt ons bij een volgende belangrijke persoon in Chantals leven: Trevor Davids.’ Beatrice wees naar het papier.

Gerry scheef de naam op een nieuwe regel.

‘Wie…’ Bibi wilde net iets zeggen toen de ober naar hen toe kwam met een serveerwagen vol lekkernijen.

‘Driemaal de Champagne Afternoon Tea,’ kondigde hij deftig aan. De vrouwen wachtten tot hij de sandwiches, taartjes, scones, soep, thee en champagne op tafel had gerangschikt.

‘Mijn god, ik ben wel wat gewend, maar wat een luxe is dit toch,’ fluisterde Bibi.

‘Nou, hè?’ Charlene vouwde haar servet open.

‘Ik wil graag een toost uitbrengen op ons bijzondere ensemble,’ zei Beatrice. ‘Hoewel de aanleiding nog niet onverdeeld gelukkig is en eerlijk gezegd een hoop onrust veroorzaakt, vind ik het wel heerlijk dat ik nu zo intensief met jullie, gepassioneerde vrouwen, samen mag zijn en dat we alles op alles zetten om onze lieve Chantal thuis te brengen. Op haar. En op mijn lieve schoonmoeder mama Dara, mijn schoondochter Corina, mijn kleindochter hier…’ Ze knikte naar Charlene. ‘… en op mijn liefste achterkleindochter Gerry met haar beste vriendin Bibi!’

‘Op de Alfa-vrouwen!’ Bibi hief haar glas.

‘Op iedereen en vooral op mijn zusje,’ zei Charlene plechtig.

Gerry tikte haar glas tegen die van de anderen. ‘En op de Caramba. Dat ze al haar geheimen maar prijs mag geven.’

 


6

 

 

Charlene nam een hapje van haar brioche met ham en sloot vergenoegd haar ogen.

‘Je wilde iets vragen, Bibi, wat was het? Want er is eigenlijk geen tijd te verliezen. Er zijn genoeg zaken die we nu ter tafel moeten brengen.’

Gerry was verrast. Hier sprak de CEO van De Groot Bulbs & More. Eindelijk had haar moeder de leidersrol ook in haar persoonlijke leven aangenomen. Wat was ze in een paar dagen tijd een vastberaden, fiere vrouw met een missie geworden. Als er nu iemand hier alle kenmerken van een alfavrouw vertoonde, dan was het haar moeder.

‘Veuillez m’excuser, wil iemand mij even naar het toilet begeleiden?’ Beatrice keek verontschuldigend de tafel rond.

‘Ik ga wel mee, oma.’ Charlene duwde haar stoel achteruit.

Bibi nam een slokje water. ‘Moeten we even op hen wachten?’

Gerry schudde haar hoofd.

‘Wat ik wilde vragen: wie is Trevor?’

Gerry antwoordde: ‘Trevor Davids. Een automonteur. Hij is de techneut waar mijn opa Alessio een heel goede band mee had. Trevor heeft mijn opa voor het laatst levend gezien. Na diens dood heeft Trevor zich over Chantal ontfermd. Zij was dol op auto’s en werd in Las Vegas zelfs autocoureur, ook met een Alfa Romeo, haar Carambambina, noemde ze die. Davids is waarschijnlijk ook degene die Chantal voor het laatst heeft gezien.’

‘Ik houd ervan hoe jouw familie net zulke aparte woorden gebruikt als ik,’ onderbrak Bibi. ‘Maar ga door.’

‘Volgens de dagboeken heeft Trevor de Caramba verstopt.’

‘Dan is hij, samen met die auto, nu ook tevoorschijn gekomen, neem ik aan?’

‘Niet dus.’ Gerry nam een slok thee. ‘Tenminste, niet dat ik weet.’

Bibi pakte haar telefoon. ‘Je hebt die Trevor Davids natuurlijk allang gegoogeld…’

‘Meteen. Hij is degene die ons meer kan vertellen. Maar ik kan niks over hem vinden. Niet op internet, niet op social media, niet als ik op zijn autogarage in Flagstaff in Arizona zoek…’

Bibi tikte driftig de naam in en scrolde naar beneden. ‘Er komt inderdaad niets naar boven. Ook geen overlijdensbericht of zo…’

‘Davids moet nu zeker in de zestig, misschien wel zeventig zijn,’ peinsde Gerry, ‘dus ik betwijfel of hij wel zo actief zal zijn op internet…’

‘We zouden een kijkje moeten nemen in die plaats in Arizona…’ opperde Bibi.

‘Ja, daar dacht ik ook al aan. Misschien kan Poppy langsgaan.’

‘Chantals beste vriendin. Woont zij daar?’

‘In Beverly Hills. Een dagje rijden. Ze kan dan misschien met Pen gaan.’

‘Is Pen ook weer een auto met een rare naam?!’ Bibi hief wanhopig haar handen op.

‘Nee!’ lachte Gerry. ‘Pen is kort voor Penelope, de dochter van Poppy. En Poppy is behalve beroemd en Chantals bestie, de dochter van Avi Stern, nonnina’s beste vriend. Avi was geheim agent en wist van alle familieverhalen.’

‘Aha. Ik snap het. Poppy is dus wel betrouwbaar.’

‘Honderd procent,’ knikte Gerry.

‘Misschien kunnen zij inderdaad achter Trevor Davids aan? En wie weet, misschien is hij in dezelfde tijd verdwenen als Chantal. Waren ze niet een stelletje? Zijn ze samen ondergedoken? Heeft hij haar ontvoerd? The Silence of the Lambs?’

‘Gatverdamme!’

‘Sorry, dat was ongepast. Maar misschien dan Bonnie en Clyde met een happy ending?’

‘Al bijna dertig jaar? Stel je voor,’ fluisterde Gerry, ‘Trevor leek inderdaad altijd wel een oogje op Chantal te hebben. Hij had in elk geval veel voor haar over, dat weten we uit haar dagboeken.’

Beatrice en Charlene waren weer terug.

‘Mam, nonnina, is het niet een goed idee om Poppy en Pen te vragen om naar Flagstaff te reizen om te kijken of Trevor Davids daar nog woont?’ vroeg Gerry ijverig toen iedereen weer zat.

‘Nou, laten we daar maar even mee wachten,’ zei Beatrice. Ze keek naar Bibi. ‘Heeft Gerry je verteld over de stoffelijke resten die door de extreme droogte in Lake Mead, bij Las Vegas, tevoorschijn zijn gekomen?’ Ze wachtte niet op Bibi’s antwoord. ‘We hadden toen net over Chantals verdwijning gelezen in haar dagboek, dus dacht ik in mijn radeloosheid meteen dat de twee skeletten – die ook nog aan elkaar vastgebonden waren en kogelgaten hadden – misschien weleens van Chantal en Trevor konden zijn…’

‘Jeezly-crow!’ Bibi greep voor de zoveelste keer met haar handen in haar haren.

‘Ja, het zou verschrikkelijk zijn als het zo was, maar we kunnen niets uitsluiten. Dus heb ik Laura, mijn assistente in Santa Monica, laten navragen of de identiteit van de skeletten al bekend is…’

‘O, nonnina, hebt u dat echt al gedaan?!’

Beatrice knikte ernstig. ‘Ja. Vannacht, toen ik niet kon slapen. Of de politie gaat reageren weet ik natuurlijk nog niet, maar er is vast allang forensisch onderzoek gestart naar de identiteit van de stoffelijke resten. Wij hoeven in eerste instantie alleen maar te weten of de botten van een man en een vrouw zijn. Ik durf er bijna niet aan te denken dat het de lichamen van Trevor en Chantal zouden kunnen zijn.’

Beatrice vouwde haar handen in elkaar. ‘Je moet weten dat ik na Chantals verdwijning heel lang naar de Caramba heb gezocht. En naar Trevor Davids. Ik heb hem nooit gevonden. Die Davids houdt zichzelf al bijna dertig jaar lang verborgen. Officieel was hij vermist. En na, ik meen zeven jaar, ging men ervan uit dat hij vermoedelijk dood was. Zo gaat dat in Amerika. Ik heb altijd gehoopt dat we hem zouden vinden. En nu helemaal. Hij zou ons nu wellicht naar Chantal kunnen leiden.’

‘Wat is dit ongelooflijk spannend!’ Bibi keek met grote ogen van de een naar de ander.

Gerry tikte haar pen op de blocnote en hield toen plotseling stil. Ze sloeg met haar vlakke hand op haar voorhoofd. ‘We zijn stom bezig!’

‘Hoezo?’ vroeg Charlene.

‘John Cadbury zei in zijn eerste telefoontje dat de Caramba een barn find was. Gevonden in een schuur in Winslow, Arizona. En wat schrijft Chantal?’

Ze scrolde weer driftig door haar tablet. ‘Hij hielp mij, de lieverd, en wist de perfecte plek, in de garage van zijn oude vader in Winslow, Arizona. Voilà!’

‘Hoe kunnen we dit niet meteen gezien hebben?! De Caramba is gevonden in de schuur van Trevors vader. Dan hebben we hem toch?’

Charlene schudde koortsachtig haar vuisten. ‘Yes! We moeten die vader spreken! Nú! Weet Sotheby’s waar die vader is? Laten we bellen! Misschien zijn we maar een paar stappen verwijderd van Chantal.’

Beatrice hief een hand op. Gerry zag dat die licht trilde. ‘Wacht even, mes chéries. Jullie gaan echt een beetje halsoverkop te werk. Het heeft niet zoveel zin om allerlei aannames te doen. Het allerbelangrijkste is dat we Chantal willen vinden. En daarvoor moeten we Trevor Davids vinden. En misschien zijn vader. Maar dat heb ik na Chantals verdwijning eindeloos geprobeerd. En…’

Beatrice keek naar Bibi. ‘Dit zal jou niets zeggen, Bibi, maar jullie wel.’ Ze wees naar Gerry en Charlene. ‘Laten we niet nog een heel belangrijk ding over het hoofd zien. Als Chantal gevonden wordt, is er van Mars’ kant nog altijd een bedreiging…’

Bibi’s ogen vlogen niet-begrijpend heen en weer. ‘Dat zegt mij inderdaad niets. Marskant?’

Beatrice pakte Bibi’s hand. ‘Ma chérie, vergeet die naam. Maar wat jaren geleden speelde, kan nu nóg spelen. Het heeft grote delen van mijn leven beheerst. Laten we alsjeblieft zorgen dat de afgelopen jaren niet voor niets zijn geweest…’

Gerry voelde haar telefoon in haar jeans trillen.

En Beatrice’ mobiel, die op tafel lag, maakte een tingelend geluid.

Tegelijk grepen Gerry en haar overgrootmoeder naar hun telefoons.

‘John schrijft dat de Caramba onderweg is naar de luchthaven van San Francisco,’ zei Gerry ademloos.

Beatrice zette plechtig haar leesbril af. ‘En Laura appt dat de identiteit van de skeletten bekend is.’
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De sfeer aan tafel veranderde op slag.

‘De Caramba is onderweg…’ herhaalde Charlene zenuwachtig. ‘Ik dacht werkelijk niet dat ik die auto ooit nog eens terug zou zien…’

‘Santo cielo, ik kan het niet bevatten.’ Beatrice sloeg haar handen voor haar ogen. ‘Alles komt terug, alles komt bij me terug!’

Haar telefoon ging nog een keer over. Ze schoof hem naar Gerry. ‘Lees jij maar wat er nu binnenkomt, ik moet mezelf even herpakken.’

‘Meer info volgt als Las Vegas wakker wordt, schrijft Laura. Het is daar natuurlijk acht uur vroeger.’ Gerry legde de mobiel terug op tafel.

‘Oké.’ De rode kleur van haar wangen verraadde ook haar opwinding. ‘Ik stel voor dat we Bibi nu zonder te veel details snel verder bijpraten, nu we nog tijd hebben.’

Ze draaide zich naar haar vriendin. ‘Luister. We hebben Poppy en Trevor besproken. Dan hebben we Brian…’ Ze schreef de derde naam op. ‘De oom van mama…’ Aarzelend keek ze naar haar moeder, die bij het horen van de naam in de kraag van haar Ralph Lauren-shirt dook.

‘Hoe we ook van die creep gruwelen, we moeten hem bespreken. Hij is de oorzaak van mijn tantes verdwijning, dat durf ik rustig zo te stellen.’

‘Brian was echt het grootste Kwaad, met een hoofdletter,’ spuugde Charlene. ‘Ik dacht dat ik de enige was die jarenlang door hem werd aangerand, maar uit Chantals dagboek blijkt dat hij haar bruut heeft verkracht. En daardoor heeft ze in haar eentje een abortus moeten laten plegen, ergens in een godvergeten kliniek in de woestijn, terwijl ze de baby echt wel gehouden had als het alleen maar een ongelukje met haar vriendje J. was geweest.’

‘Wie is J.?’ Bibi klonk lichtelijk wanhopig. ‘Nóg een speler in dit Caramba-mysterie!’

‘Och, kind, er zijn er nog veel meer, te veel om allemaal te noemen,’ zei Beatrice en ze rimpelde veelbetekenend haar voorhoofd.

‘J. was Chantals eerste vriendje. Ze waren helemaal gek op elkaar, totdat hij ervandoor ging. En binnen de kortste keren met een ander in bed lag. Toen Chantal daarachter kwam, was ze er kapot van. Hij is nu een ouwe belegen zanger, maar jij kent hem vast nog wel, want hij is heel groot geweest. Hij zingt, eh… kom, hoe heet die grote hit van hem ook alweer?’ Charlene zocht hulp bij haar oma Beatrice, die achteloos haar schouders ophaalde.

‘Ach, ik kom er zo op. Met vijf kinderen bij drie verschillende vrouwen weet ik overigens niet of Chantal met hem zo gelukkig was geworden. Zijn vriendinnen waren trouwens een voor een het evenbeeld van Chantal.’

‘En dus ook van jou,’ zei Beatrice.

‘Ja, en dus ook van mij.’ Charlene veegde een blonde lok achter haar oor.

Beatrice vervolgde: ‘Charlene en Chantal waren echt één gezicht. Ze hadden allebei ook mijn ogen…’

‘Lapis-lazuli-ogen,’ zei Gerry en ze staarde met opgetrokken wenkbrauwen naar Bibi. ‘Ik heb ze ook.’

‘I know.’ Bibi keek Gerry smachtend aan.

Beatrice nam weer het woord. ‘Dat Chantal op de dag dat ze van haar moeder hoorde dat Brian níét dood was – terwijl ze dat zó hoopte – haar haren donker kleurde en afknipte is voor mij een bewijs dat ze niet van plan was de zee in te gaan. Niet expres, tenminste.’

‘Waar is die Brian dan nu?’ vroeg Bibi.

‘Het is een heel verhaal, maar Brian is uiteindelijk tóch gestorven. Hij is na de verdwijning van Chantal overleden aan verwondingen die hij had opgelopen tijdens een confrontatie met haar.’

‘Zo! Bingo!’

Gerry ging verder. ‘Chantal dacht dat haar beul nog leefde. Ze schreef in haar dagboek dat het met haar gebeurd was. Ze zouden me zoeken. Ze zouden mij doden, schreef ze. En nu is de grote vraag: wie waren “ze”?’

‘Dat weten jullie dus niet?’ vroeg Bibi.

‘Ik weet het wel, ben ik bang.’ Beatrice keek verdrietig. ‘Maar ik ga het hier en nu niet allemaal op tafel leggen. En ik noem al helemaal geen namen. Ik zeg alleen dit: het gaat om de opdrachtgevers van de moorden op alle mannelijke Dara’s én op Phil, mijn tweede man.’

‘WAT?!’ Charlene en Bibi schreeuwden het in koor uit.

Beatrice knikte met dichte ogen. ‘Mijn man Phil kwam achter veel te veel duistere praktijken toen hij uit liefde voor mij allerlei onopgeloste zaken rondom de dood van mijn eerste man Carlo wilde oplossen. Hij stierf in mijn armen.’

‘Oma! Dit wist ik nog niet,’ hijgde Charlene.

‘Nee, lieverd, ik kan ook niet in twee dagen tijd álles vertellen. Maar het is echt zo.’

Beatrice pakte Bibi’s hand. ‘Even kort, voor jouw imagerie, het betreft een veteraan in de Amerikaanse politiek.
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